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PolyMem MAX® Non-Adhesive Dressing

The proven multifunctional dressing.

PRECAUTIONS

@

DESCRIPTION

PolyMem polymeric membrane dressings are
made of moisture-loving polyurethane matrix
that contains (1) safe wound cleanser, (2) glycerin
moisturizer, and (3) superabsorbents. Dressings
have a thin polyurethane backing which breathes
and helps keep out contamination. Dressings may
be used as a primary, secondary, or combined
primary and secondary dressing.

PolyMem MAX™ dressings have the same
polymeric membrane as PolyMem dressings, but
Max is thicker and has higher MVTR to handle
more fluid.

Drug-free PolyMem dressings help to:

o effectively manage and heal wounds

e absorb fluid and provide a moist healing

environment

* minimize and relieve persistent and

procedural wound pain

e reduce edema, bruising, and the spread of

inflammation into surrounding undamaged
tissues
INDICATIONS
Over-the-counter, for management of minor
wounds, such as:

e Abrasions e Lacerations e Cuts ® Burns
Under the direction of a healthcare
professional, for the management of serious
wounds, such as most partial and full thickness
wounds, including:

e Pressure ulcers (stages I-IV) e Venous stasis

ulcers e Acute wounds e Leg ulcers e Donor

and graft sites e Skin tears e Diabetic ulcers
¢ Dermatologic disorders ® 1stand 2nd
degree burns e Surgical wounds e Vascular
ulcers
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e For external use only e PolyMem dressings are
not compatible with oxidizing agents (hydrogen
peroxide or hypochlorite solutions) e Prior to
performing imaging procedures, determine if the
dressing should be removed e Avoid contact
with electrodes or conductive gels e Topical
treatments are not recommended in conjunction
with PolyMem dressings e Be alert for signs

of infection or maceration e Do not use and
discontinue use on people who show signs of
sensitivity, irritation, or allergy from the dressing or
its materials e Intended for one use on one person.
Do not reuse. Reuse may degrade properties, spread
contamination, and increase risk of infection.

PolyMem dressings may be used when
signs of infection are present if proper
medical treatment that addresses the cause
of the infection has been implemented.

Any serious incident that has occurred in relation
to this device should be reported, by the user and/
or patient, to Ferris Mfg. Corp. and the competent
authority of the Member State in which the user
and/or patient is established.

Store at room temperature <30°C (86°F).
Excursions permitted <55°C (131°F) but should be
minimized.

Dispose as typical for biohazardous waste.
Dimensions are approximate.
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Do not use if pouch has been damaged or opened.
NepouZivajte, ak je vrecisko poskodené alebo otvorené.

Keep away from sunlight and heat. e

0N
UdrZiavajte mimo dosahu priameho sine¢ného svetla a tepla. ’.\\

Store <30°C (86°F). )1/3“ (86°F)
Skladujte do <30°C (86°F).

Not made with natural rubber latex. @
Vyrobené bez prirodného latexu.

Single use. Do not re-use.
Len na jedno pouZitie.
Nepouzivajte opakovane.
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DIRECTIONS
Initial Application
1. Prepare the wound according to protocol or as
directed by a physician or other ordering clinician.

"

2. Select a dressing with the membrane pad 4" — 2
(0.6 — 5 cm) larger than the wound. The dressing
should also cover any inflamed or damaged area
surrounding the wound. Dressings may be cut.

3. For dry wounds, moisten dressing slightly prior to
application.

4. Apply film side out (so
printing is visible).

5. Secure dressings, such
as with tape, netting, or
gauze.

6. Outline the wound on
top of dressing to help
determine when to change

Use

1. A dramatic increase in
wound fluid may be
observed during the first
few days due to the fluid attraction. This is not
uncommon and indicates that the dressing is
working.

2. Keep the dressing dry and in place when bathing.
Change the dressing if it gets wet.

Dressing Change

1. For an exuding wound, fluid will become visible
through the top. Change before fluid reaches the
wound margin, or when good practice dictates, or
after no more than 7 days. Change immediately if
fluid reaches the edge of the membrane pad.

2. More frequent changes may be needed due to a
compromised immune system, diabetes, infection,
hypergranulation, macerated tissue, or when
desiring to facilitate the removal of non-viable
tissue.

3. Gently remove the dressing. The PolyMem pad
will generally not adhere to the wound bed,
usually ensuring pain-free dressing changes.
Inspect the dressing and wound to assure removal
of all material.

4. If coagulated blood or dried exudate has caused
the dressing to adhere to skin or hair, use a small
amount of saline or water to slowly gently soften
and loosen. Clean the intact skin around the
wound.

5. Manage dressing changes according to protocol
or as directed by physician or other ordering
clinician. In most cases, when using PolyMem,
there is no need to disturb or cleanse a wound
during changes unless the wound is infected
or contaminated. PolyMem is designed to
continuously clean the wound and does not leave
residue that needs to be removed. Excessive
cleaning may injure regenerating tissue and
delay wound healing.

6. Apply a new dressing.

Observations during use or change

e During normal healing, the wound may appear
to become larger during the first few dressing
changes because the body is naturally removing
non-viable tissue. If the wound continues to
become larger, consult an expert.

e PolyMem dressings help support new blood
vessel formation so it is not uncommon to see
blood-stained wound fluid and dressings during
changes.

e Be alert for signs and symptoms, such as,
increased redness, inflammation, pain,
warmth, odor, whitening, fragility, excessive
tissue formation, or lack of healing. Consult
a professional for problem situations, such
as, infection, irritation, sensitivity, allergy,
maceration, or hypergranulation.
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POPIS
Polymerické membranové obvazy PolyMem su
vyrobené z vlhkost pohlcujicej polyuretanovej
matice, ktora obsahuije (1) bezpecnu Cistiacu
zlozZku na rany, (2) zvlh¢ujaci glycerin a (3)
superabsorpénu zlozku. Obvazy maju na povrchu
tenkd polyuretanovi vrstvu, ktora dycha a poméha
udrZiavat ranu bez kontaminacie. Obvézy sa
moZu pouzivat ako primarne, sekundarne alebo
kombinované primarne a sekundarne obvazy.
Obvézy PolyMem MAX™ maju rovnak(
polymerickd membranu ako obvézy PolyMem,
ale Max je hrubsi a maju vyssi MVTR faktor, ktory
pomaha pohiltit viac tekutiny.
Obvéz PolyMem bez obsahu lie¢iva poméha pri:
o efektivnej liecbe a hojeni ran
e absorpcii tekutiny a poskytuje vlhké hojivé
prostredie
¢ minimalizacii a Ulave pretrvavajlcej a
procedurdlnej bolesti rany
e redukcii edémov, modrin a Sirenia zapalu do
okolitych neposkodenych tkaniv
INDIKACIE
Bez lekarskeho predpisu, na liecbu mensich ran,
ako:
e QOdreniny e Trhliny e Rezné rany
e Popéleniny
Pod vedenim zdravotnickeho personalu,
na liecbu vaznejsich ran, ako vacsina Ciastocne
hlbokych a hlbokych ran, vratane:
e Prelezaniny (stupen I-1V) ® Vendzne vredy o
Akutne rany e Vredy predkolenia ® Miesta vpichu
u darcov a pri ockovani e Trhliny na kozi e Vredy
spdsobené cukrovkou e Dermatologické poruchy e
Popaleniny 1. a 2. stupria ® Operacné rany e Cievne
vredy
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Nelepivy obvdz PolyMem MAX®

Testovany multifunkcny obvéz.

UPOZORNENIA
« Len na vonkajSie pouZitie ® Obvazy PolyMem nie
st kompatibilné s oxidacnymi Cinidlami (peroxid
vodika alebo roztoky chlérnanu) e Pred vykonanim
zobrazovacich procedur, zistit, ¢i obvdz nemé byt
odstraneny e Vyhybajte sa kontaktu s elektrodami
alebo vodivymi gélmi e Lokalna liecba sa neodporuca
spolu s obvazmi PolyMem e Davajte pozor na priznaky
infekcie alebo maceracie e NepouZivajte a prestarite
pouzivat u pacientov, ktori vykazuji znamky citlivosti,
podrazdenie alebo alergiu na obvéz alebo jeho
zlozky e Urcené na jedno pouZitie pre jednu osobu.
Nepouzivajte opakovane. Opakované pouzitie moze
degradovat vlastnosti, Sirit kontaminaciu a zvysit riziko
infekcie
Obvéazy PolyMem mozu byt pouzité v
pripade vzniku znamok infekcie, ak
bola pouzita vhodna lekarska liecba,
ktora sa zameriava na pricinu infekcie.

Kazda zévazna nehoda, ku ktorej doslo v stvislosti s
touto pomdckou, by mala byt nahlasena pouzivatelom
alebo pacientom spolocnosti Ferris Mfg. Corp. a
prislusnému organu ¢lenského Statu, v ktorom sa
uzivatel alebo pacient nachadza.

Skladujte pri izbovej teplote do <30°C (86°F).
Odchylka je povolena do <55°C (131°F), ale by mala
byt minimalizovana.

Likvidujte ako biologicky nebezpecny odpad.
Rozmery su priblizné.
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Do not use if pouch has been damaged or opened.

Nepouzivajte, ak je vrecisko poskodené alebo otvorené. @

Keep away from sunlight and heat. b %
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UdrZiavajte mimo dosahu priameho slne¢ného svetla a tepla. “a~

Store <30°C (86°F). /ﬂ/m (86°F)
Skladujte do <30°C (86°F).

Not made with natural rubber latex. @
Vyrobené bez prirodného latexu.

Single use. Do not re-use.
Len na jedno pouZitie.
NepouZivajte opakovane.
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Prva aplikacia

1. Pripravte ranu podla protokolu alebo podla
pokynov lekéra alebo iného lekérskeho
nariadenia.

2. Vyberte obvéz vacsi 0 0,6 — 5 cm (4" - 2") nez
rana. Obvaz musi prekryvat celti zapélen alebo
porudent oblast okolo rany. Obvéz je mozné
strihat.

3. V pripade suchych ran,
obvéz lokélne navlhcite
pred aplikaciou.

4. Aplikujte filmom smerom
von (néapis je viditelny).

5. Obvaz fixujte na ranu
napriklad pomocou
naplasti, sietky alebo gazy.

6. Oznacte obrysy rany
na povrchu obvézu ako
pomdcku na urcenie, kedy
obvaz vymenit.

Pouzitie

1. Znacné zvysenie sekrécie rany mozete pozorovat
pocas prvych dni z dovodu vytahovania sekrétu.
Toto nie je neobvyklé a znamen4 to, Ze obvaz
funguje.

2. Pocas kapania udrzujte obvaz suchy a na mieste.
Ak sa obvédz namoci, vymerite ho.

Vymena obvazu

1. V pripade presakujucej rany, cez povrch obvazu
budete vidiet rozsah pohlteného sekrétu. Obvaz
vymerite skor, ako sa sekrét dostane na okraj
rany alebo podla pokynov lekéra, no nie neskor
ako o 7 dni. Obvdz vymerite ihned, ako sa sekrét
dostane na okraj membranového obvazu.

2. Je mozné, ze bude potrebné obvéaz vymenit
viackrat z dévodu oslabeného imunitného

systému, cukrovky, infekcie, hypergranulacie,
macerovaného tkaniva alebo pri potrebe podporit
odstranenie odumretého tkaniva.

3. Opatrne odstrarite obvaz. PolyMem sa za
normalnych okolnosti neprilepi k rane a
umoziuje bezbolestni vymenu obvazu.
Skontrolujte obvaz a ranu s ciefom odstranit
vietok materidl.

4. Ak sa obvéz z dévodu koagulovanej krvi alebo
uschnutého sekrétu prilepil k pokozke alebo
chlpu, pouZite malé mnoZstvo fyziologického
roztoku alebo vody a jemne zmakcite a uvolnite
obvaz. Vycistite neporusent kozu okolo rany.

5. Snazte sa vymienat obvéz podla protokolu alebo
pokynov lekara alebo inych lekarskych nariadeni.
Vo vacsine pripadov, ked' pouzivate PolyMem, nie
je potrebné zasahovat do rany alebo distit ranu
pocas vymeny, ak rana nie je infikovana alebo
kontaminovana. PolyMem je vyrobeny tak, aby
postupne Cistil ranu a nenechal necistoty, ktoré je
potrebné odstranit. Nadmerné cistenie moze
poskodit nové tkanivo a oneskorit hojenie
rany.

6. Aplikujte novy obvaz.

Pozorovania pocas pouzivania a vymeny

e Pocas normalneho hojenia, sa moze rana zdat
vécsia pri prvych vymenach obvazu, pretoze telo
prirodzene odstrariuje odumreté tkanivo. Ak sa
rana nadalej zvacsuje, obratte sa na odbornika.

e Obvazy PolyMem pomahaju pri tvorbe novych
krvnych ciev, a preto nie je neobvyklé vidiet krv v
sekréte alebo na obvaze pocas vymeny.

¢ Davajte pozor na znamky a symptomy, ako
zvySené scervenanie, zapal, bolest, teplo, zapach,
bledost, slabost, nadmernu tvorbu tkaniva alebo
slabé hojenie. Obratte sa na odbornika v pripade
tazkosti, ako infekcia, podrazdenie, citlivost,
alergia, maceracia alebo hypergranulacia.




